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Генеральная Ассамблея 

Семьдесят девятая сессия 

Пункт 84 повестки дня 

Верховенство права на национальном и международном 

уровнях 

 

 Совет Безопасности 

Восьмидесятый год 

  Письмо Постоянного представителя Китая при Организации 

Объединенных Наций от 17 марта 2025 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь препроводить вам предложение Китая из пяти пунктов по 

иранской ядерной проблеме, выдвинутое министром иностранных дел Ван И 

14 марта 2025 года (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 84 повестки 

дня и документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Фу Цун 

Чрезвычайный и Полномочный Посол 

Постоянный представитель 

Китайской Народной Республики 

при Организации Объединенных Наций 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Китая 

при Организации Объединенных Наций от 17 марта 2025 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

  Предложение Китая из пяти пунктов по иранской ядерной 

проблеме 
 

 

 14 марта 2025 года министр иностранных дел Китая Его Превосходитель-

ство Ван И встретился с заместителем министра иностранных дел Российской 

Федерации Рябковым Сергеем Алексеевичем и заместителем министра ино-

странных дел Исламской Республики Иран Каземом Гарибабади, которые участ-

вовали в Пекинской встрече Китая, России и Ирана, и предложил следующие 

пять пунктов по надлежащему урегулированию иранской ядерной проблемы.  

 Во-первых, сохранять приверженность мирному урегулированию споров 

политическими и дипломатическими средствами и выступать против примене-

ния силы и незаконных санкций. Все стороны должны придерживаться концеп-

ции общей, всеобъемлющей, совместной и устойчивой безопасности, активно 

работать над созданием условий для возобновления диалога и переговоров и 

воздерживаться от действий, которые могут привести к эскалации ситуации.  

 Во-вторых, сохранять приверженность балансу между правами и обязан-

ностями и применять целостный подход к целям ядерного нераспространения и 

использования ядерной энергии в мирных целях. Иран должен продолжать вы-

полнять свое обязательство не разрабатывать ядерное оружие, а все другие сто-

роны должны в полной мере уважать право Ирана на использование ядерной 

энергии в мирных целях как государства — участника Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия (ДНЯО). 

 В-третьих, оставаться приверженными рамкам Совместного всеобъемлю-

щего плана действий (СВПД) в качестве основы для нового консенсуса. Китай 

надеется, что все стороны будут работать в одном направлении и возобновят 

диалог и переговоры как можно скорее. Соединенные Штаты должны продемон-

стрировать политическую искренность и вернуться к переговорам в кратчайшие 

сроки. 

 В-четвертых, оставаться приверженными развитию сотрудничества по-

средством диалога и не настаивать на вмешательстве Совета Безопасности Ор-

ганизации Объединенных Наций. В сложившейся ситуации поспешное вмеша-

тельство Совета Безопасности Организации Объединенных Наций не поможет 

укрепить доверие или устранить разногласия между соответствующими сторо-

нами. Запуск механизма восстановления санкций сведет на нет многолетние ди-

пломатические усилия, поэтому к нему следует подходить с осторожностью.  

 В-пятых, придерживаться поэтапного и взаимного подхода и искать кон-

сенсус посредством консультаций. История доказала, что действия с позиции 

силы не приведут к решению сложных вопросов. Соблюдение принципа взаим-

ного уважения — это единственный надежный путь к нахождению наиболее об-

щих позиций, учитывающих законные интересы всех сторон, и достижению ре-

шения, отвечающего ожиданиям международного сообщества.  

 Будучи постоянным членом Совета Безопасности Организации Объеди-

ненных Наций и участником СВПД, Китай будет поддерживать связь и коорди-

нацию со всеми соответствующими сторонами, активно содействовать мирным 

переговорам и играть конструктивную роль в обеспечении скорейшего возоб-

новления переговоров. 


